
Overwegende dat de huidige economische toestand voor deze
ondernemingen het spoedig invoeren van een regeling van schorsing
van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
rechtvaardigt;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen van industrieel onderhoud en
reparatiewerkplaatsen, gelegen op het grondgebied van Seraing, en die
onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming,
ten minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet
inbegrepen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag dertien weken niet overschrijden. Wanneer
de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt en de data waarop de
werklieden werkloos gesteld worden.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking op
31 december 2013.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota
(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Wet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22433]N. 2012 — 3584

13 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 11, § 2, en 14, b), van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, vierde lid, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,

Considérant que la situation économique actuelle justifie l’instaura-
tion d’un régime de suspension de l’exécution du contrat de travail
d’ouvrier pour ces entreprises;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises de maintenance industrielle et atelier de
réparation, situées dans l’entité de Seraing et ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser treize semaines. Lorsque la suspension totale de
l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin, et les dates auxquelles les ouvriers sont mis en chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2013.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note
(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22433]F. 2012 — 3584

13 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant les articles 11, § 2,
et 14, b), de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984
établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, alinéa 4,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998,
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22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, 1°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op de voorstellen van de Technische geneeskundige raad,
gedaan tijdens zijn vergaderingen van 20 september 2011 en
28 februari 2012;

Gelet op de adviezen van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 20 september 2011 en 28 februari 2012;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen van 16 april 2012;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 6 juni 2012;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 11 juni 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 juli 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
28 september 2012;

Gelet op advies 52.165/2 van de Raad van State, gegeven op
29 oktober 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 11, § 2, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 12 augustus 2008, worden in de omschrijving van
de verstrekking 355036-355040 de rangnummers « 230495-230506 »
opgeheven.

Art. 2. In artikel 14, b), van dezelfde bijlage, laatstelijk gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 26 oktober 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de verstrekking 230495-230506 wordt opgeheven;

2° de toepassingsregel die volgt op de verstrekking 232455-232466
wordt als volgt vervangen :

Indien de verstrekking 232492-232503 of 232455-232466 wordt uitge-
voerd in dezelfde operatietijd als de verstrekking 354373-354384, wordt
elke verstrekking aan 100 % gehonoreerd. » ;

3° de omschrijving van de verstrekking 232971-232982 wordt als
volgt vervangen :

« Stereotaxie van één of meer endocraniale zones, met gebruik van
een rigide systeem met merktekens, gefixeerd op invasieve wijze »;

4° artikel 14, b), wordt aangevuld als volgt :

« 232315-232326

Peroperatieve computer-geassisteerde navigatie, met inbegrip van
computer-geassisteerde preoperatieve planning en het wegwerpmate-
riaal (markers) ...................................................................................... K 400

De verstrekking 232315-232326 is enkel aanrekenbaar wanneer
tijdens dezelfde ingreep minstens één van de volgende verstrekkingen
verricht zijn : 230473-230484, 231033-231044, 232551-232562, 232514-
232525, 232536-232540.

Voor alle andere verstrekkingen van artikel 14, b), en artikel 18, wordt
de peroperatieve computer-geassisteerde navigatie gedekt door de
honoraria van de verstrekking.

Voor de verstrekking 232315-232326 wordt een iconografisch perope-
ratief document 3-D in het medisch dossier van de patiënt bewaard. ».

24 décembre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003,
22 décembre 2003, 9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et
§ 2, 1°, modifié par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi du
12 décembre 1997;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu les propositions du Conseil technique médical formulées au cours
de ses réunions des 20 septembre 2011 et 28 février 2012;

Vu les avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, donnés les 20 septem-
bre 2011 et 28 février 2012;

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
16 avril 2012;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
6 juin 2012;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 11 juin 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 juillet 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 septembre 2012;

Vu l’avis 52.165/2 du Conseil d’Etat, donné le 29 octobre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 11, § 2, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 12 août 2008, dans le libellé de la
prestation 355036-355040, les numéros d’ordre « 230495-230506 » sont
abrogés.

Art. 2. A l’article 14, b), de la même annexe, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 26 octobre 2011, sont apportées les modifications
suivantes :

1° la prestation 230495-230506 est abrogée;

2° la règle d’application qui suit la prestation 232455-232466 est
remplacée par ce qui suit :

Si la prestation 232492-232503 ou 232455-232466 est effectuée dans le
même temps opératoire que la prestation 354373-354384, chaque
prestation est honorée à 100 %. »;

3° le libellé de la prestation 232971-232982 est remplacé par ce qui
suit :

« Stéréotaxie d’une ou de plusieurs zones endocrâniennes, au moyen
d’un système de repérage rigide fixé par voie invasive »;

4° l’article 14, b), est complété comme suit :

« 232315-232326

Navigation peropératoire assistée par ordinateur, y compris le
planning préopératoire assisté par ordinateur et le matériel à usage
unique (les marqueurs) ....................................................................... K 400

La prestation 232315-232326 ne peut être attestée que si une des
prestations suivantes a été effectuée durant la même intervention :
230473-230484, 231033-231044, 232551-232562, 232514-232525, 232536-
232540.

Pour toute autre prestation de l’article 14, b), et de l’article 18, la
navigation peropératoire assistée par ordinateur est couverte par les
honoraires de la prestation.

Pour la prestation 232315-232326, un document iconographique
peropératoire en 3D est conservé dans le dossier médical du patient. ».
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22435]N. 2012 — 3585 (2012 — 3117)
20 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

artikelen 3, § 1er, A, I, 11, 12, § 3, 2°, d), 13, 17, § 1er, 12°, 17bis, § 1er,
5, 17ter, A, 9°, 20, § 1er, a), d), e), f), 25, § 2, a), 2° en 26, § 4, van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen. — Rechtzetting

In het Belgisch Staatsblad nr. 327 van 18 oktober 2012, bladzijde 63470,
moet de volgende correctie worden aangebracht :

In artikel 4, y), lees
« 211680
Bijkomend honorarium bij de verstrekking 211643 indien minstens

één van volgende technieken werd toegepast :
1° « nCPAP » of « BiPAP »;
2° centrale veneuze katheter.
De eerste en de tweede dag, per dag ......................................... N 25 »
in plaats van
« 211680
Bijkomend honorarium bij de verstrekking 211643 indien minstens

één van volgende technieken werd toegepast :
1° « nCPAP » of « BiPAP »;
2° centrale veneuze katheter.
De eerste en de tweede dag, per dag ............................................. 25 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11462]N. 2012 — 3586

13 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot erkenning van de
gemeente Burdinne als toeristisch centrum in uitvoering van het
koninklijk besluit van 16 juni 2009 tot uitvoering van artikel 17,
tweede lid, van de wet van 10 november 2006 betreffende de
openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening

De Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren
in handel, ambacht en dienstverlening, artikel 17, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 juni 2009 tot uitvoering van
artikel 17, tweede lid, van de wet van 10 november 2006 betreffende de
openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening;

Gelet op de aanvraag van 4 november 2011 ingediend door de
gemeente Burdinne, vervolledigd op 12 september 2012,

Besluit :

Enig artikel. De gemeente Burdinne, wordt erkend als toeristisch
centrum.

Brussel, 13 november 2012.

Mevr. S. LARUELLE

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22435]F. 2012 — 3585 (2012 — 3117)
20 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant les articles 3, § 1er, A,

I, 11, 12, § 3, 2°, d), 13, 17, § 1er, 12°, 17bis, § 1er, 5, 17ter, A, 9°, 20,
§ 1er, a), d), e), f), 25, § 2, a), 2° et 26, § 4, de l’annexe à l’arrêté royal
du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations
de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités. — Avis rectificatif

Dans le Moniteur belge n° 327 du 18 octobre 2012, page 63470, il y a
lieu d’apporter la correction suivante :

A l’article 4, y), lire
« 211680
Supplément d’honoraires à la prestation 211643 si au moins une des

techniques suivantes est appliquée :
1° « nCPAP » ou « BiPAP »;
2° d’un cathéter veineux central.
Les premier et deuxième jours, par jour .................................... N 25 »
au lieu de
« 211680
Supplément d’honoraires à la prestation 211643 si au moins une

destechniques suivantes est appliquée :
1° « nCPAP » of « BiPAP »;
2° d’un cathéter veineux central.
Les premier et deuxième jours, par jour ................................... N 25 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11462]F. 2012 — 3586

13 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel de reconnaissance de la
commune de Burdinne comme centre touristique en exécution de
l’arrêté royal du 16 juin 2009 exécutant l’article 17, deuxième alinéa,
de la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans
le commerce, l’artisanat et les services

La Ministre des P.M.E. et des Indépendants,

Vu la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans
le commerce, l’artisanat et les services, l’article 17, deuxième alinéa;

Vu l’arrêté royal du 16 juin 2009 exécutant l’article 17, deuxième
alinéa, de la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture
dans le commerce, l’artisanat et les services ;

Vu la demande du 4 novembre 2011, introduite par la commune de
Burdinne, complétée le 12 septembre 2012,

Arrête :

Article unique. La commune de Burdinne est reconnue comme
centre touristique.

Bruxelles, le 13 novembre 2012.

Mme S. LARUELLE
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